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Name Above All Names
(Cdm bitng Phi-lip 2:6-11) N
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1. Dang khong mang dia vi quyén uy ngang Thién Chdia. LAy than
2. Chiua vdng phuc ha minh lam nguoi i yéu  thuong. Chét 6
3. E - ven in the form of God that He was. Made Him -
4. He o - beyed to be a man out of love. Died on
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phidn ngudi pham rdi xa  moi vinh quang. ba viang phuc ha minh vi
nhuc thdp tw chudc lai toi nhdn gian. Citu nhdn logi phuc hoi quyén
self slave in the form of a man. Humb -ly  He o - beyed to
the cross to re - deem all our sins. Saved us and  re - stored the
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yéu cho dé&n chét. Chét trén thip ty chiu nhuc vi  tdi trAn gian.
lam  con Thién Chia. Thdnh Danh Ngai tron doi miéng con ludn tuyén xung.
the point of death. Died on the cross bear - ing all  sins of men.
right child of God. His Ho - ly Name we for - e - ver con - fess.
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PK. Vi vay Cha da suy ton ban Danh hiéu rit cao Vdi Va khi nghe
R/ God ex - alt - ed Him with the Name a - bove all  names. At pre-cious
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Danh Gié-su Ki - t6
Name of Je-sus Christ
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moi goéi  suy phuc. Troi cao dat thap am ty muodn
all  knees should bow. In hea-ven and on earth and
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sinh vat thd lay Chda.
those un-der the earth,
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Moi miéng tuyén xung Gié-su Ki - to
All tongues con - fess

that Je-sus Christ is King
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lIa Vua cac Vua.
of kings.
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La Chia cac chada.
The Lord of lords.
[N

La Vua cac vua.
The King of kings.

La Chda cac chda.
The Lord of lords.

La Vua cdc vua.
The King of kings.
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La Chda cac chua. La Vua cidc Vua. La Chia cac chua. Vinh
The Lord  of lords. The King  of kings. The Lord  of lords. All
A % O Ket I . Rall.  ---thudc V?\ Ngpi Cha.
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quang thuoc vé Chda Cha. La Chia cdc chda. Vinh quang thugc vé Chida Cha.
glo - ry to Fa - ther. The Lord of lords. All glo - ry to Fa - ther.



